
༄། །མྱུར་འབྱོན་གསྱོལ་འདེབས་ཐུགས་དམ་གནད་བསྐུལ་བཞུགས་སྱོ། ། 

Calling Out to the Guru’s Enlightened Mind  
An Aspiration for His Swift Return 

ཨོཾ་སྭསྟི། ཁྱབ་བདག་གདྱོད་མའི་མགྱོན་པྱོ་རྱོ་རེ་འཆང་། །རྟིག་འཛིན་རྩ་བརྒྱུད་བླ་མའི་ཚོགས་རྣམས་དང་། ། 

མྱུར་མ་དཔལ་མྱོ་ལ་སྱོགས་ལྷག་པའི་ལྷ། །བཀའ་སྲུང་དམ་ཅན་རྒྱ་མཚོས་བདེན་བྟིན་སྱོལ། །  

Lord of refuge, Vajradhara, our protector from the start,  

And all of you root gurus of the lineage of awareness, 

Noble Tara swift and brave, all you amazing deities, 

All you dharma protectors, all you keepers of your promise, 

Please bestow your true blessing, we implore you with all our heart. 

འྱོག་མྟིན་ཞྟིང་གྟི་སྱོན་པ་རྱོ་རེ་འཆང་། །ད་ལྟ་མྟི་ཡྟི་གཟུགས་སུ་བཞེངས་པ་ཡྟི། ། 

ཉམ་ཐག་སེམས་ཅན་ཀུན་གྟི་མགྱོན་པྱོ་ཁྱེད། །ཆྱོས་ཀྟི་དབྟིངས་ནས་འགྱོ་བའི་དྱོན་ཕྟིར་གཤེགས། །  

You, our teacher as Vajradhara, in Akaniṣṭha you now reside 

We beg you now, arise again and again take human form 

You, protector of us beings, we sorely need your help 

For the benefit of beings, from dharmadhatu please arise! 

ཇྟི་ལྟར་ནམ་མཁའི་དཀྟིལ་འཁྱོར་མྟི་ཟད་ལྟར། །དེ་སྟིད་འགྱོ་ལ་བམས་པའི་ཏྟིང་འཛིན་གྟིས། ། 

ཆྱོས་དབྟིངས་མཐའ་དབུས་མེད་པ་རྟག་འཁྱུད་པའི། །ཕྟིན་ལས་རྒྱུན་མྟི་འཆད་པའི་དཔལ་དུ་ཤྱོག །  

For as long as space’s mandala is not exhausted yet 

This is the time for the samadhi of the love for sentient beings 

So, embracing phenomena in their limitless1 expanse  

May your activity be unbroken, in all its glory always shine!  

 
1 Literally: without center or edge 



རྩ་གསུམ་ལྷ་དང་ལྷ་མྱོའི་བྟིན་སྱོབས་དང་། །བདག་ཅག་དད་གདུང་དྲག་པྱོའི་གསྱོལ་འདེབས་ཀྟིས། ། 

སྤྲུལ་པའི་ཟླ་ཞལ་གསར་དུ་ངྱོམས་པ་ཡྟིས། །བསན་འགྱོའི་བདེ་སྟིད་སྣང་བ་གསར་འཕེལ་ཤྱོག ། 

Through the blessing of the three roots’ male and female deities, 

Conjoined with this our prayer, with faith and longing so intense 

May your moon-like emanation’s pleasing face shine again 

Enriching newly for us the teaching, fulfilling beings’ happiness. 

 

སྒྲུབ་བརྒྱུད་བསན་པ་སྟི་དང་།  བེ་བྲག་ཀུན་ལ་བཤད་སྒྲུབ་གཉྟིས་ཀྟི་སྱོ་ནས་བཀའ་དྲྟིན་མཚུངས་པ་མེད་པ། ལྷག་པར་ཁྱོ་བྱོ་ཅག་ལ་ 

དམ་ཆྱོས་ཀྟི་བདུད་རྩྟི་ཟབ་མྱོ་འཚེམས་ལུས་མེད་པར་སྱོལ་བར་མཛད་པའི་སྐུ་དྲྟིན་འཁྱོར་མེད་ཀྟི་དཔལ་ལྡན་བླ་མ་དམ་པ།  

མཁན་ཆེན་ཚུལ་ཁྟིམས་རྒྱ་མཚོ་མཆྱོག་རེ་ཞྟིག་ཞྟི་བར་གཤགེས་པའི་ཚུལ་བསན་ཀང་།སྤྲུལ་པའི་སྐུ་རྒྱུན་མྟི་འཆད་པའི་ཕྟིན་ལས་ཀྟིས་སྱོབ་འབ

ངས་རྣམས་རེས་སུ་འཛིན་པའི་གསྱོལ་འདབེས་དྲག་པྱོ་སྔར་ཞུས་ཟྟིན་ཅྟིང་།   སར་ཡང་རྟེན་འབྱུང་གྟི་མཚན་མ་འགའ་མཐྱོང་ནས་ 

སྔར་གྟི་ཞབས་བརྟན་ད་ེཉྟིད་མྱུར་འབྱོན་གསྱོལ་འདེབས་སུ་བསྒྱུར་བ་པྱོ་ནྟི་དཔལ་ཀརྨ་པའི་མཚན་ཙམ་གྟིས་མཛེས་པའི་གྟི་ན་བ།  

ཨྱོ་རྒྱན་ཕྟིན་ལས་སུ་འབྱོད་པས་སྟི་ལྱོ་ ༢༠༢༥ ཟླ་ ༧ ཚེས་ ༦ ཉྟིན་སྦྱར་བ་དགེའྱོ། 

 
In general, the kindness of the glorious genuine guru towards the teachings of the practice lineage is 

unequalled; as it is towards all its institutes of learning and practice retreat centers in particular; and 

extraordinarily, the guru has shown us unceasing kindness by granting us the profound nectar of 

genuine dharma without anything left out or forgotten. 

Even though we have previously prayed fervently for his nirmanakaya’s unbroken activity sustaining 

all his student followers, the supreme Khenchen Tsultrim Gyamtso is, temporarily, manifesting for us 

the passing into peace. But now, seeing some newly relevant signs, I, the fickle one, who is merely 

adorned with the name Karmapa, also called Orgyen Trinley, have changed the previous long-life 

prayer into an aspiration for his swift return.  

July 6th, 2025. May virtue increase! 

Translated and arranged for song by Jim and Birgit Scott, Denmark, 9th July 2025 


